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BAXKHO! 3AMA3ETE 3A
MO-HATATbLUHW CMPABKMW.
ooy IPOYETETE BHUMATENHO !

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obe3onacuTenHo yCTporcTBO 3a Aeua.To e ogobpeHo B cboTBeTcTBME C MpaBuno Ned4, 3a
0610 usnonssaHe B NPEBO3HU CPEACTBA M € NOAXOASLLO 32 NOBEYETO, HO He 3a BCUYKM Ceaarnku B ek aBToMoounu.
2.TlocTaBAHETO € NPaBUIHO, aKo NPOM3BOAUTENAT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO € Aeknapupan B HapbyHuKa 3a nsanonssaHe
Ha NpPeBO3HOTO CPeACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPeACTBO MOXe fa Ce MOCTaBsAT ,yHuBepcanHu” obesonacutenHu
yCTPOWCTBa 3a AeLia OT Ta3v Bb3pacTosa rpyna.

3. ToBa obesonacuTenHo yCcTPOMCTBO 3a Aeua e KnacuduumpaHo KaTto ,yHuBepcanHo” npu no-cTporu ycrosusi B
CpaBHEHWe C nNpunaraHuTe B NPeauLLIHM KOHCTPYKLMKW, Ha KOUTO HAMa Ta3u 3abenexka.

4. AKO MMaTe CbMHEHWSl, KOHCYNTUpanhTe ce C NMPou3BOAMTENS Ha 06e3onacuTenHOTO YCTPOWCTBO 3a Aeua uim ¢
npogasava.

Cepankata e nogxoAsila caMmo 3a NpeBo3HW CPeacTBa, KPAMHO OMACHO!
obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBU CTAaTUYHU UM 3-TOYKOBU [a He ce nsnonsea B
npubupaty obesonacuTenHn KonaHu. MbTHUYECKU ceaarnky,
Opo6perun ot UN/ECER Ne 16 nnu gpyru ekBuBaneHTHu obopyaBaHu ¢ Bb3aAyLIHU
cTaHaapTy. Bb3rfaBHULN.

BaxxHu uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm!

BHUMAHME! Moaxoasio camo ako ogobpeHute npeBo3Hu cpeacTsa ca ob6opyasaHu ¢ 3-TOYKOBO
npmbupallo ycTponcTBo Ha obe3onacuTeneH konaH, ogobpeH B cboTBeTcTBUE ¢ [Npasuno Ne16 Ha UKE npu
OOH vnu gpyru ekBUBaneHTHU CTaHaapTu.

BHUMAHMUE! TebpauTe enemMeHTV unu nracTtMacoBuTe 4acTu Ha obesonacuTernHoTo YCTPOWCTBO 3a Adeua
TpsibBa Aa ce pasnonarat M MOHTMPAT Taka, Ye Npu eXXxeAHEBHOTO U3MON3BaHe Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO Aa He ce
3axBalliaT OT NOABWXHUTE Cefarnkv unv BpaTuTe Ha NPeBO3HOTO CPEACTRO.

BHUMAHME! Bcuukun konaHu 3akpensally CTonyeTo TpsibBa fia ca CTerHaTtu, a konaHute 3agbpally AeTeTo, Aa
ca perynupaHu KbM TSIOTO MY 1 ja HE ca YCYKaHW.

BHUMAHME! YctpoiicTBoTO TpsibBa Aa ce 3aMeHu, ako € G1no NoasIoXkeHo Ha 3HauYMTENHO HaToBapBaHe npu
NpOU3LLECTBME.

BHUMAHME! la ce ocurypwu npunsraHeTo Ha Hap6eapeHus KonaH HUCKO, Taka Ye TasbT Aja e 3axBaHar cterHaro!
BHUMAHME! OnacHo e ga ce npaBsT U3MEHEHUSI UK Aa ce AonbrBa 06e30nacuTeniHoTo yCTPOMCcTBO 6e3
0406peHNETO Ha KOMMETEHTHNUS opraH!

BHUMAHMUE! CnasBaiite CTPMKTHO yKa3aHuWsTa 3a MOHTMpaHe. HecnasBaHeTo MM Moxe Oa [oBede A0
HapaHsiBaHe Ha geteTo!

BHUMAHME! He octagsainTe geteTo 6e3 HabntogeHne B 06€30MacuTenIHOTO yCTPOMCTBO!

BHUMAHME! Bcskakb 6arax unv gpyru BeLum, KOUTo MoraT Aa NpUdMHAT HapaHsiBaHe B crlyyYai Ha conbebk
TpsibBa Aa ca nogxoasiLlo 3akpeneHu!

BHUMAHME! O6e3onacutenHoTo yCTPONCTBO 3a AeLla He TpsibBa Aa ce nanonasa 6e3 kanbd!

BHUMAHMUE! KanbdbT Ha cepankata He TpsibBa Oa ce 3aMeHsi C ApYyr OCBEH C MpenopbyBaHus OT
nNpou3BoAMUTENS, 3aLL0TO NPeACTaBsiBa HepasaenHa YyacT oT cucteMara 3a obe3sonacsiBaHe Ha feua!l
BHUMAHME! Cepankarta moxe fa 6bge MOHTMpaHa camo B MbTHUYECKM cedarku ¢ 3-ToO4KoBa  cucTema Ha
KonaHute. He n3nonaeaiTe Opyry TOYKM 3a 3aKpensiHe Ha KoflaHa, OCBEH Te3u, ONWCaHW B MHCTPyKUUSTa U
MapkupaHu Ha obes3onacutenHata cucTema. YBepeTe ce, Ye Kkarapamara Ha aBTOMOOWUIIHMA KonaH He e
pasnonoxeHa B Uiy npes onpeaerneHx konaH Ha obesonacutenHara cucrema.

BHUMAHME! CtonueTo He MoXe Aa ce nsnonsea o6bpHaTO Hanpea, npeau TernoTo Ha AeTeTo Aa e HaaBULLIMIO
9kr!

BHUMAHME! O6bpHaTuTe Hasaj cuctemu 3a obesonacsiBaHe Ha Aela He TpsibBa a ce U3nonaeaT Ha MecTa 3a
CcsijlaHe 3alMTEHM OT Bb3[yLUHA Bb3rnaBHuLA.

BHUMAHMUE! BbTpellHOCTTa Ha KonaTta MoXe fa CTaHe MHOro ropeLia , Korato € U3noxeHa Ha npsika
cnbHYeBa cBeTnvHa. ETo 3awo, e npenopbYyuTenHoO AETCKOTO CTofve Aa ce MOKpMBa, KoTaro He ce
n3nonsBa. ToBa nNpedoTBpaTpsiBa HarpsiBaHe Ha TanuuepusiTa U KOMMOHEHTUTE, U OCOOEHHO Te3u ,
npuKpeneHu KbM AeTCKOTO CTon4e, KaKTo U u3rapsiHeTo Ha aeTeTo!

BHUMAHME! He n3nonseaiTe CTON4eTO 3a Kona B AOMa. To He e NpoeKTUpaHo 3a AoMallHa ynotpeba n
TpsibBa Aa ce n3nona3sa camo B NPEBO3HOTO CpeacTBo!

BHUMAHME! MNpeaun oa Harnacute HSKOS1 NOABMXKHA UMW Harnacsila ce YacT Ha feTckaTa cegarnka, Tpsibea
[a u3BaguTe BalleTo AeTe OT AETCKOTO cTonye!

BHUMAHME! MepuognyHo npoBepsiBaiiTe kofiaHUTe 3a M3HOCBaHe , KaTo obpbluaTe cneumanHo BHUMaHWe
Ha TOYKMTE Ha 3aKpernsiHe, Ha 3alUTUTe 1 perynupaLimTe npucnocobneHus.

BHUMAHME! He octaBsanTe kaTapamara 4acTM4HO 3aTBOpeHa, Ts1 TpsbBa Aa 6bae 3akntodeHa, Korato
BCWYKM YaCTu ca aHraxupaHu. BegHara TpsibBa fa moxeTe Aa nssaguTe OeTeTo OT cejankara B crnyyan Ha

CreLUHa CnTyaums. @  ryna0+/1(0-18kr.) ECE R44/04



( XAPAKTEPUCTUKU )

1. MNpope3s 3a paMeHHuTe
KonaHyeTa

2. Meku noanoxkm

3. Obe3onacuTenHu konaHyeta
4. TekcTunHa yYact

5. ByToH 3a oTnyckaHe Ha
KonaH4yeTarta

6. Pembk 3a HacTpoviBaHe
ObIDKMHATa Ha KonaHuTe

7. JlocT 3a HaknaHsiHe Ha
obnerankarta

8. Katapama

9. CTpaHunyHu 6oppose

10. Obe3onacsaBalla meTanHa
OpbxKa

11. OcHoBa

12. Kopnyc

( MOHTWPAHE HA CTOJIYETO B KONATA )

3abenexka: CTonyeto Moxe aa ce
M3Mnon3Ba caMo B NPeBO3HM CpeacTaa C 3-
TOYKOBaTa cucTeMa 3a 6e30MacHOCT Ha
KonaHuTe, oTroBapsilia Ha ECE R16
cTaHgapTa unu Apyru nogobHu ctaHaapTy.

HACTPOMBAHE HA MO3ULNATA HA
CTONYETO

3abenexka: Npean aa noctaBuTe AeTETO
B CTONYETO 3a kona, uKcupamnTe CTon4eTo
B HAKITOHEHO MOSIOXEHWe, ako xenaeTe
[AeTeTo fa e ¢ nuue KbM obrnierankara unm
B U3MpaBeHO MOMOXeHNe, ako xenaeTe
[eTeTo fa e No NocoKa Ha ABUXEHWNETO.

3a fa perynuparte HakrnoHa Ha
obnerankaTta, UsnonasanTe nocTa,
pasnonoXeH B NpegHaTa YacT Ha CTOMYETO
MeXAy ceparnkara u ocHoBarta.
M3gobpnanTte nocra n 3agpbxTe Taka, kato
CblLIEBPEMEHHO U3abpnaTe Hanpes unm
n3byTaTe cegankata Hasag. [pu
[OCTUraHe Ha XenaHoTo MornoXeHne
ocBobopgeTe nocta. MswpaksaHeTo
rapaHTmpa, 4e CTon4eTo e YUKCMpaHo B
napexHara nosuuus. Bux / dur.l /

NWHCTAJIMPAHE HA CTOJTYETO BBbPXY
CEOAINKATA

BHumaHume: 3a HoBopoaeHo u aerte,
Texawo go 13 kr. ce npenopbyBa
NOMOXeHWETO, B KOETO AEeTeTO € 06bpHaTO
C nuue kbm obnerankara. MNonoxeHueTo, B
KOETO AEeTeTo rneaa Hanpeq e noaxoasio
3a geua c terno o 18 kr.

BHumaHue: Ctonueto He TpsibBa aa ce
MHCTanupa BbpxXy ceaarnku, obopyasaHu ¢
Bb3AYLUHN Bb3rNaBHULM, KOraTo ce
M3MOoN3Ba NoMOXEHNETO, B KOETO AETETO e
obbpHaTo ¢ nuue KbM obnerankara.



N3NON3BAHE HA NPEAMNA3HUTE KOJNTAHU

1.3arpyna 0+ /0 -13 kr. /
MocTaBeTe cToN4eTO B NOCoka obpaTHa Ha
OBWXXEHMETO Ha konaTta. Bux / dur. 11/
BHumaHue!: He noctaesaiTe aeteto B cnaneH
YyBarn, OAesno Unu apyrm o6eMmncTu 3aBuBKM,
npeau Aa orpaHnynTe AETETO B CTOMYETO, Thit
KaTo paMeHHUTE KomnaHu HsMa Aa npunenHat
NIBbTHO W AEeTEeTO HAMa Aa € B 6e30MacHOCT.
BHumaHue!: 3a pga ce ybeauTte, ye geteto e
paBHOMEPHO NpeanaseHo, He cnaranTe noseye
OT eflHa neneHa u ce ybenerte, Ye neneHaTa He
e crbHaTa Ha repba my.
e HaknoHeTe cepankaTta o MakcumanHata 1
nos3uums.
e [locTaBeTe CTONYETO Ha NpegHaTa unu
3agHaTa cefarika Ha aBToMobuna, B Nocoka,
obpaTHa Ha OBWKEHMETO Ha KonaTa.
e sgbpnanTe KonaHa Ha NPeBO3HOTO
CpeacTBO M ro npekapanTe cTerHaTo nog
OCHOBaTa Ha CTONYeTo.
e 3gbpnanite MeTanHaTta Apbxka,
pasnonoxeHa oT3aj Ha obnerankara. 3a
yoo6CcTBO OMXTE MOrMM Aa NPOMEHUTe
NOMOXEHWETO Ha MeTanHaTta ApbXka oT
[AsicHaTa B nisiBata cTpaHa unm obpaTHo, B
3aBMCMMOCT OT MOMOXEHMETO Ha CTONYETO B
Konara.
® 3aterHete npeanasHusa KonaH U ro onbHeTe
nobpe. YBepeTe ce, Ye He e ycykaH.
® PameHHaTa YacT Ha npeanasHNUs KonaH Ha
Korata npomyLueTe npes3 ApbXxKara U s BbpHeTe
B M3XOAHO MOSIOXKEHWE.
o 3akntoyeTe kaTapamaTta Ha npeanasHus
KonaH Ha konarta. [pukpenete CTONYeTO NMBTHO
KbM cefarnkara Ha Konara, Kato 3aTerHere
KONMaHUTe MakcumarsHo.

C rpb6 KbM ABMXKEHUETO

(1)

2. 3arpynal/9-18kr./

MocTaBeTe cTONYETO B NO3MLIMS MO NOCOKa Ha
ABWXeHWe Ha Konara.

Bux / dur. 111/

e [locTaBeTe cepankara B U3npaBeHO
nonoxeHue.

® [locTaBeTe CTOMYETO B NpaBuUiiHa no3unums,
Mo Nocoka Ha OBWKEHNETO.

e lagbpnavite KonaHa Ha NPeBO3HOTO
CpeacTBO M ro npekapanTe cTerHaTo nog
OCHOBaTa Ha CTONYeTo.

® VagbpnanTe MeTanHaTa gpbxka,
pasnonoxeHa oT3aj Ha obnerankara. 3a
yno6cTBo BrxTe Mornu fa NnpomMmeHuTe
NONOXEeHNETO Ha MeTanHaTa ApbXka oT
[AsicHaTa B nsiBata cTpaHa unm obpaTHo, B
3aBMCMMOCT OT MOSIOXXEHMETO Ha CTONYETO B
Kornara.

o 3aTerHete npeanasHusl KoMaH U ro onbHeTe
pobpe. YBeperte ce, Ye He e ycykaH.

® PameHHaTa YacT Ha npenasHus KonaH Ha
Korata npomyLueTe npes3 gpbxkara u g
BbpPHETE B U3XOOHO MOSOXKEHNE.

o nocoka Ha ABMXeHMETO

()

3abenexka: He 3abpassiite fa npoeepute
Aanv npeanasHuTe KonmaHu ca NimbTHO
npunenHanu n U3paBHeHW, a He pasxnabeHu.
3aterHeTe npaBunHo konaxHute. Te Tpsabea aa
6baaT 13Non3BaHu BCEKU MbT, KOraTto AETETO e
MoCTaBeHO B CTOMYETO.

CUCTEMA OT KONAHU 3A
BE3O0MACHOCT

3AKITIOYBAHE U OTKIMIOYBAHE HA
KONAHWUTE.

1. CbeonHeTe gBeTe YacTu Ha kaTapamaTta Ha
KonaHa 3aegHo, NPUMNITb3HETE T KbM
LeHTpanHaTta yacT. Katapamata e 3akrnoveHa,
KoraTo 4YyeTe LpakBaHe.

Bwx / dur.lV /

3a6enexka: Korato feteTo cefHe B CTOMYETO,
npoeepsiBaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe Aasnu
KaTapamara e 3akroveHa.

2. 3a pa ocBoboamMTe KaTapaMa HaTucHeTe
YepBeHusi BYTOH BbpXY HES U U3gbpnanTte

@ osere vacvt Ha HaBbH.



KOPUTMPAHE OBbJIXKUHATA HA KOJIAHUTE

3a pga npegnasuTe geteTo no-fobpe, crnep karto ro
CINOXUTE B CTOMYETO U 3aKIo4nTe KaTapamara,
TpsiGBa fa 3aTerHeTe KonaHuTe, Taka Ye Te Ja ca
MAbTHO NMPUIENHaNU U U3PaBHEHU MO TAMNOTO Ha
neteto. Te He 6uBa fa ca ycyKaHu unm
pasxnabeHu.

1.3a ga 3aTerHete npegnasHUTe KOMaHw,
HaTucHete OyTOHa, pa3nonoXeH B NpegHaTa vYacT
Ha cTon4yeto (5a) U CbLUEBPEMEHHO U3abpnanTe
pembka 3a perynvpaHe Ha ObJhkuMHaTa, KOWTOo ce
HamMmupa CbLLO B NpegHaTa 4acT Ha cton4eto (5b).
Bwx / dur.V /

2.3a fAa yabmkuTe npeanasHuTe Komaxu,
HaTucHeTe ByTOHa, pa3nornoXeH Mexay kpavetaTta
Ha geteto (5a) u n3gbpnavite ABarta KonaHa
€HOBPEeMEeHHO B NOCOKa KbM Bac C gpyrarta cu
pbka (5c).

BHuMmaBaliTe, okaTto NpaBuTe TOBa, ApbXKTe
KonaHute, a He OMEeKOTUTENNTEe UM.

Buwx / dur.V /

PEFYNUPAHE HA BUCOYUHATA HA
KONAHUTE

CTtonueTo 3a kona pasnonara ¢ 3 rpynu
oTBopu. N3bepeTe Hai-nogxoasLumTe,
cnopep cuankarta Ha geteto. 3a geua oo
13 Kkr. U3Non3BanTe Han-HUCcKaTa No3nums.
3a 'pyna 1 (geua c Terno Hag 13 kr.)
MOHTMPAHETO Ha BMCOYMHATa Ha
KonaHuyeTaTa TpsibBa Aa ce agantupa KkbM
BMCOYMHATa Ha AeTeTo, Taka Ye paMmeHeTe
Ha feTeTo Aa 6baaT Ha egHO HUBO C
oTBOpMUTE 3a konaHute. Bk / dur. VI /

(V1)

NPOMAHA HA BACOYMHATA HA
KONAHUTE

1.0TcTpaHeTe 3akntoyBallaTa ckoba B kpas
Ha KonaH4yeTo, pasnonoxeHa oT AscHaTa
CTpaHa Ha ocHoBaTa Ha CTON4eTo.
2.MNpekapaiiTe Kpas Ha KonaHa, npes
Marnkusi OTBOpP, PasnonoXeH Ha
cefanuiiHaTa YacT.

3.01cTpaHeTe e3nyeTo Ha kaTapamaTa ot
KonaHa.

4 VisgbpnaiiTte Kpas Ha konaHa npes
[€CHUSI OTBOP Ha PaMEHHUS KonaH B
obnerankara, crnef KOeTo ro NpomyLueTe un
npe3 ctabunmampailms KonaH, Hamupaly ce
Ha rbpba Ha obnerankaTa. Hakpas
npekapavite konaHa npe3 CbOTBETHUSA
OTBOp 3a NEBUSA paMeHeH KonaH oT repba
KbM NnuLeBaTa YacT.

5.3a fa Bb3cTaHOBUTE NPEANLLHOTO
CbCTOSIHVE Ha KomnaHa, MoBTopeTe
AenctauaTa no-rope B obpateH pea.

Buwx / dur. VIl /



(VI
OTCTPAHABAHE HA TEKCTUITHATA YACT HA
CTONYETO

1
HBH:MMT::T‘: r? agbﬁgg‘:;zn;&ifﬁ o3 1.3a pa npemaxHeTe TeKCTUIHaTa YacT,

pomy pea P cnepnpanTe genctenaTa, onucanu B “NMNPOMAHA
cTabunmanpalums konaH, pasnosiokeH Ha HA BUCOUMHATA HA KOMAHWTE
rbpba Ha obnerankaTa. B npotuseH cnyyan 2.0CBOBORETE KONaHa, HaMMpaLL celmem,qy
KOnaHuTe HsiMa [ja OTroBapsiT HaMbIHO Ha KpaJeTaTa, NML3HETe Fo NPe3 oTBopa Ha

N3NCKBaHUAT: NacHoOCT.
sncksa a 3a besonacHoc TekcTunHata yYact. OTcTpaHeTe TeKCTUHaTa YacT.
Bwx / dur. VI /

(V)

PEIYJNIMPAHE HA KONTAHA MEXAOY
KPAYETATA WHCTPYKLUWUU 3A NPAHE

1. CtonyeTo 3a kona Moxe fAa 6bAe NoYMcTBaHo ¢
XNnajka Bofa v canyH. He nanonssavite arpecuBHU
noYncTBalLM npenapaTu, kato abpasvieu Unm
pa3peguTen.

2. Tanuuepwusita TpsibBa Aa ce nepe Ha pbka nNpu
MakcumarnHa Temnepatypa 30°C. He s cnaraiite B
cywmnHs. OcTaBeTe Tanuuepusita a U3cbxHe no
€CTEeCTBEH HauVH.

AKO MpeLeHnTe, Ye ObKUHaTa Ha KonaHa,
pasnonoxeH Mexay KpayeTarta Ha AeTeTo,
HEe e Moaxoasila, MoXeTe Aa A
perynuparte. MoBavrHeTe TeKCTUNHaTa
YacT, npekapaiite KonaHa npes oTsopa,
oTCTpaHeTe 3akroyBallara ckoba, CUMHO

U3AbpnanTe KonaH4eTo Harope u 3. MnacTmMacoBuTe YacTh MOraT a ce NoYMcTBaT ¢
Bb3CTAHOBETE MbPBOHAYANHOTO romoLlTa Ha BnaxHa kbpna. He nsnonssaiite abpasusu.
MONoXeHUe Ha TeKCTUMHAaTa YacT.

Bux / dur.IX /



&> IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE! READ CAREFULLY!

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44 for
general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle that in
the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than those
applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable iflthe appro_ved vehicles are fitted with 3-points EXTREMELY DANGEROUS!
static or 3-point retractor safety-belts.
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other equivalent
standards.

Do not use in passenger seats
equipped with airbags.

Important safety instructions!

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device

of safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent

standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed

and installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats

or doors.

WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to

his body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.

WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of

the competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!

WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly

secured!

WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the

manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

WARNING! Your child seat can only be fitted into the passengers seat of a car with a lap and

diagonal seat belt. Do not use any load bearing contact points other than those described in the

instructions and marked on the child restraint. Ensure the vehicle seat buckle is not positioned in

or in front of the specified (labelled) belt guide of the child restraint system.

WARNING! The seat cannot be used forward before the child's weight exceeds 9 kg!

WARNING! Rearward child restraint systems should not be used in seats protected by an airbag.

WARNING! The interior of the car can become very hot when exposed to direct sunlight.

Therefore, it is recommended that the child seat is covered when not used. This prevents

heating of upholstery and components, and especially those attached to the child seat and

scorching the child!

WARNING! Do not use the car seat in the house. It is not designed for home use and should only

be used in the vehicle!

WARNING! Before you set any mobile or adjustable part of the child seat, you need to remove your

child from the child seat!

WARNING! Periodically check the belts for wear, paying special attention to the points of attachment,

protections and regulating devices.

WARNING! Do not leave the bucke in a partially closed position and it must only lock when all parts

are engaged. It must be possible to release the child from the restraintimmediately in an emergency.
© GROUP 0/1(0-18 kg) ECE R44/04



( SPECIAL FEATURES )

. Shoulder strap slots

. Harnesses cover

. Safety harness

. Fabric

. Harness release button
. Adjustable strap

. Backrest recline lever
. Buckle

. Side boards

10. Metal safety handle
11. Child restraint base
12. Seat body

O©COoO~NOODWN =

( INSTALLATION OF THE SEATINACAR )

Note: The child restraint is only suitable for
use with lap/3-point safety belts, approved
to ECE R16 or equivalent standarts.

RECLINE POSITION ADJUSTMENT

Note: Before fixing a child in the child
restraint the seat must be set on the recline
position for rear-facing use or in the sitting
position for forward-facing use.

To achieve that use the lever located in
front of the child restraint between the
sitting part and base. Pull the lever up and
hold it at the same time pull back or
forward the sitting part of the child restraint.
When the sitting part is in desired position
release the lever. The “click” sound means
that the seat is well fixed. See / Fig.l /

INSTALLATION IN THE CAR

Note: Child’s weight from newborn to 13
kg, please make sure to use rear-facing
position. Child’s weight between 9 to 18 kg,
please make sure to use in forward facing
position.

Warning: Do not place the child restraint
on seats equipped with air-bags when use
in rear-facing position.




ROUTING OF THE SEAT BELT

1. For group 0+/0 -13 kg /

Put the child restraint in a rear-facing position on
the seat of the car. See /Fig. Il /

Warning!: Do not place your child in a sleeping
bag, blanket or other bulky wrapping before
putting child in the restraint. The shoulder straps
will not fit snugly and child won'’t be safe.
Warning!: To ensure child’s back is evenly
supported, do not put more than one nappy on
the child and make sure the nappy is not likely
folded at the back.

o Recline the child seat to it's maximal
position.

e Place it on the front or back passenger seat
of the car in rear-facing position.

o Pull the vehicle seatbelt tight and pass lap
part under the base of the child seat.

o Pull out the metal safety handle located on
the backside of the backrest. For your
convenience you can change the position of the
metal handle from right to left or left to right
according to the position of the car seat in the
vehicle.

o Fasten the seatbelt and pull it tight. Ensure
that the seatbelt is not twisted.

e The shoulder part of the car seat belt must
be threaded through the handle and then placed
in initial position.

® Lock the car seatbelt security buckle. Press
the child restraint maximal to the vehicle seat
and tighten the car seatbelts.

Rear-facing position

(1)

2. Forgroup 1/9-18kg/

Place the car seat in forward facing position on
the seat of the car. See / Fig. Il /

e Place the child seat in the up right position.
e Place the child seat in forward-facing
position.

e Pull the vehicle seatbelt tight and pass lap
part under the base of the child seat.

® Pull out the metal safety handle located on
the backside of the backrest. For your
convenience you can change the position of the
metal handle from right to left or left to right
according to the position of the car seat in the
vehicle.

e Fasten the seatbelt and pull it tight. Ensure
that the seatbelt is not twisted.

o The shoulder part of the car seat belt must
be threaded through the handle and then
placed in initial position.

Forward-facing position

Note: Be sure to check whether the seatbelts
are snug and flat, not broken and tighten
properly. These must be taken on each time
when a child is fixed in the child restraint.

( SAFETY HARNESS SYSTEM )

LOCKING & UNLOCKING THE HARNESSES

1. Join the both parts of the harness to each
other and insert them into the buckle. The
buckle is locked when “click” sound is heard.
See / Fig. IV/

Note: When a child is in the child restraint you
must check whether the buckle is still secured.

2. To release the buckle press the red button
on it and pull the both parts out.



ADJUST THE LENGTH OF HARNESSES

In order to protect you child much better, after fix
him/her in the child restraint and lock the buckle,
you should tighten the harnesses so they are snug
and flat against the child’s body. They should
never be twisted or loose.

1.To tighten the harnesses press the button
located on front side of the seat (5a) and pull the
adjustable strap (located on front side of the seat
too) out from the lock (5b). See / Fig.V /

2.To lengthen the harnesses press the button
located between child’s legs (5a) and pull both
harnesses to your direction with your other hand
(5¢).

Please, note while you are doing this, hold the
harnesses, not the seat cover.

See / Fig.V/

ADJUST THE HEIGHT OF HARNESSES

There are 3 harness positions available,
you can select according to child’s height.
For group 0+, weight from infant to 13 kg,
you should use the lowest positions. For
group 1, the mounting height of the
harnesses should be adjusted to the child’s
height, so that child’s shoulder would be at
the same level as the harness coming out
from the back. See / Fig. VI /

CHANGING THE HEIGHT OF
HARNESSES

1.Remove the locking clip from the tip of the
harness located on the right side under the
child restraint.

2.Thread the end part of the belt through
the little opening on the sitting part.
3.Remove the buckle’s tongue from the
belt.

4.Pull the end part of the belt through the
right shoulder strap slot on the backrest and
through the adjustment strap located on the
back of the backrest. At least thread it
through the left shoulder strap slot in the
backrest.

5.To restore the previous position of the
harnesses, repeat above operation in the
reverse order.

See / Fig.VIl /



IMPORTANT: It is necessary to thread the
harness again through the adjustment strap
located on the back of the backrest.
Otherwise the will no longer conform to the
safety requirements. See / Fig. VIII /

(V)

CROTCH BELT ADJUSTMENT

If you find the crotch belt’s length is not
suitable for your child you can adjust it. Pull
the seat fabric up, thread the belt through
the opening, remove the locking clamp,
strongly pull the crotch belt up and place
the fabric back on place. See / Fig.IX /

REMOVAL OF CAR SEAT FABRIC

1.To remove the child restraint cover please, do
the same operations as described in “CHANGING
THE HEIGH OF HARNESSES".

2.Release the crotch harness and slide it through
the strap slot in the fabric. Remove the cover.

WASHING INSTRUCTIONS

1. The car seat can be cleaned using lukewarm
water and soap. Do not use aggressive
cleaners like abrasives or thinner.

2. The cover should be washed by hand at a
maximum temperature of 30°C. Do not put in
the dryer, just airing it.

3. The plastic parts can be cleaned by using a
wettish drapery. Please, do not use any
solvate.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA!

wrormane CONCORD  Scaunul auto / Instructiuni de utilizare

1. Acesta este un sistem “universal” de siguranta pentru copii. Aprobat in conformitate cu Regulamentul nr.44
pentru utilizare generala in autovehicule, care este potrivit pentru marea majoritate, dar nu pentru toate
scaunele auto.

2. Amplasarea este corecta, daca producatorul mijlocului de transport a declarat in Manualul de utilizare al
autovehicului, ca in mijlocul de transport respectiv pot fi amplasate sisteme “universale” de siguranta pentru
copii din aceasta grupa de varsta.

3. Acest sistem de siguranta pentru copii este clasificat drept “universal” in conditii mai stricte, in comparatie
cu cele aplicate in constructiile anterioare, pe care nu exista aceasta mentiune/aviz.

4. In cazul in care aveti indoieli, consultati producatorul sistemului de siguranta pentru copii sau vanzatorul.

Scaunul este potrivit numai pentru autovehicule dotate cu

centuri de siguranta in 3 puncte cu dispozitiv static sau in 3 EXTREM DE PERICULOS!
puncte cu dispozitiv retractor. Aprobate de catre UN/ECER Anu se utiliza in locuri pentru
nr.16 sau alte standarde echivalente. pasageri dotate cu airbag-uri.

Instructiuni importante de siguranta!

AVERTISMENT! Potrivit numai daca mijloacele de transport aprobate sunt dotate cu centuri de siguranta in
3 puncte cu dispozitiv retractor, aprobate conform Regulamentului CEE al ONU nr.16 sau conform altor
standarde echivalente.

AVERTISMENT! Elementele rigide sau componentele din plastic aflate pe sistemul de siguranta pentru copii
trebuie sa fie pozitionate si montate in asa fel incat, in timpul utilizarii zilnice a autovehiculului, acestea sa nu
fie prinse in partile mobile sau usile autovehiculului.

AVERTISMENT! Toate centurile care fixeaza scaunul trebuie sa fie tensionate, iar curelele care tin copilul
trebuie ajustate la corpul copilului iar curelele si centurile nu trebuie sa fie rasucite.

AVERTISMENT! Sistemul trebuie sa fie schimbat in cazul in care a fost supus unor solicitari semnificative in
urma accidentului rutier.

AVERTISMENT! Asigurati-va ca centurile transversale sunt bine pozitionate in partea inferioara, astfel incat
pelvisul sa fie bine sustinut!

AVERTISMENT! Este foarte periculos sa se faca modificari sau sa se faca completari pe sistemul de
siguranta fara aprobarea autoritatilor competente!

AVERTISMENT! Respectati strict instructiunile de montare. Nerespectarea acestora poate duce la ranirea
copilului!

AVERTISMENT! Nu lasati copilul nesupravegheat in sistemul de siguranta!

AVERTISMENT! Orice bagaje sau alte obiecte care ar putea provoca raniri in caz de coliziune trebuie fixate
in mod corespunzator!

AVERTISMENT! Sistemul de siguranta pentru copii nu trebuie utilizat fara husa!

AVERTISMENT! Husa scaunului nu trebuie inlocuita cu alta husa decat cea recomandata de catre
producator, deoarece husa reprezinta parte integranta a sistemului de siguranta pentru copii!
AVERTISMENT! Scaunul poate fi montat numai pe scaune pasagere cu centuri de siguranta in 3 puncte. Nu
folositi alte puncte de contact portante decat cele descrise in cadrul instructiunilor si marcate pe sistemul de
siguranta. Asigurati-va ca catarama centurii de siguranta nu este pozitionata in sau peste vreo anumita
centura, parte din sistemul de siguranta.

AVERTISMENT! Scaunul nu poate fi utilizat cu fata in directia sensului de mers, inainte ca greutatea copilului sa
fi depasit 9 kg!

AVERTISMENT! Sistemele de siguranta pentru copii orientate spre spate nu trebuie utilizate pe locuri de sedere
protejate cu sistem airbag.

AVERTISMENT! In interiorul autovehiculului poate deveni foarte cald, atunci cand acesta este expus la
lumina directa solara. Prin urmare, este recomandat ca scaunul pentru copii sa fie acoperit, atunci cand
acesta nu se utilizeaza. Acest lucru previne incalzirea tapiteriei si a componentelor in special cele
atasate de scaunul copilului, precum si poate provoca arsuri ale copilului!

AVERTISMENT! Nu folositi scaunul auto in casa. Acesta nu este conceput pentru uz casnic si trebuie sa fie
utilizat numaiin autovehicul!

AVERTISMENT! Inainte de a ajusta anumita componenta mobila sau reglabila la scaunul pentru copii, trebuie sa
scoateti copilul dumneavoastra din scaunul pentru copii!

AVERTISMENT! Verificati in mod periodic centurile pentru uzura, acordand o atentie deosebita la punctele de

fixare, la dispozitivele de protectie si ajustare. 0 ECE R44/04



(CARACTERISTICI APARTE)

1. Fante pentru banda de umeri
2. Acoperitoare centuri

3. Centurile de siguranta

4. Tesatura

5. Butonul de eliberare a
centurilor

6. Banda reglabila

7. Maneta pentru inclinarea
suportului de sprijinit pe spate
8. Catarama

9. Parti laterale

10. Maner metalic de siguranta
11. Baza pentru tinerea copilului
12. Corpul scaunului

(' MONTAREA SCAUNULUI IN MASINA )

Obs. : Sistemul de tinere a copilului este
adecvat numai daca este prevazut cu
centuri de siguranta late/in 3 puncte,
aprobate in conformitate cu Regula nr.16 a
Comisiei Economice pentru Europa sau cu
alte standarde echivalente.

REGLAREA POZITIEI iINCLINATE

Obs. : Inainte de a ageza copilul in
sistemul de tinere, scaunul va trebui reglat
n pozitia inclinata atunci cand se va folosi
pentru stat cu spatele sau in pozitia de stat
n sezut atunci cand se va folosi pentru stat
cu fata.

Pentru aceasta se foloseste maneta situata
n fata dispozitivului de tinere a copilului :
maneta se trage si se tine asa, in timp ce
partea pe care sta copilul in fund se trage
n fata sau se impinge in spate. In
momentul in care partea pe care sta copilul
in fund a ajuns n pozitia dorita, se da
drumul la maneta. Sunetul “clic” care se
aude va insemna ca scaunul s-a fixat bine.
(a se vedea Fig. 1)

MONTAREA iN MASINA

Obs. : Daca greutatea copilului va fi intre
cea a unui nou-nascut si 13 kg, aveti grija
sa pozitionati scaunul in asa fel incat
copilul sa stea cu spatele. Daca greutatea
copilului va fi intre 9-18 kg, aveti grija sa
pozitionati scaunul in asa fel incéat copilul
sa stea cu fata.

Avertisment: Nu puneti sistemul de tinere
a copilului pe locurile prevazute cu
airbag-uri atunci cand se foloseste in
pozitia de stat cu spatele.




TRAIECTORIA CENTURII DE SIGURANTA

1. in cazul grupei de varsti 0+ /0 -13 kg /
Asezati sistemul de tinere a copilului in pozitia
de stat cu spatele, pe scaunul maginii.

(a se vedea Fig. Il)

Avertisment!: Inainte de a agseza copilul in
scaunul auto nu-l introduceti intr-un sac de
dormit, intr-o patura si nici nu-l infasurati in
altceva voluminos, fiindca benzile pentru umeri
nu i vor sta comod, iar copilul nu va fi in
siguranta.

Avertisment!: Pentru a fi siguri ca spatele
copilului este sprijinit uniform, nu puneti pe copil
mai mult de o captuseala ; in plus, aveti grija ca
aceasta sa nu-i stea indoita la spate.

e Inclinati la maxim scaunul copilului.

® Asezati-l pe locul din dreapta al soferului sau
pe unul din locurile din spate ale masginii, in
pozitie de stat cu spatele.

o Trageti strans centura de siguranta de la
autovehicul si treceti-i capatul pe sub baza
scaunului pentru copil.

e Trageti maneta metalica de siguranta
amplasata pe partea din spate a suportului de
sprijinit spatele. Ca sa va fie mai comod, puteti
schimba pozitia manetei metalice de pe dreapta
pe stdnga sau de pe stanga pe dreapta, in
functie de pozitia scaunului auto din autovehicul.
e Prindeti centura de siguranta si trageti-o
strans. Aveti grija sa nu stea rasucita.

e Partea de la umeri a scaunului auto va trebui
introdusa prin maner si apoi adusa in pozitia
iniiala.

e Blocati catarama de siguranta a centurii de
siguranta de la masina. Apasati la maxim in
scaunul vehiculului sistemul de finere a copilului
si strangeti centurile de siguranta ale masinii.

Pozitia de stat cu spatele

(1)

2. in cazul grupei de varsta1/9 - 18 kg /
Asezati scaunul auto in pozitia de stat cu fata,
pe scaunul masinii. (a se vedea Fig. lll )

e Asezati scaunul copilului la 90°.

e Asezati scaunul copilului in pozitia de stat
cu fata.

® Trageti strans centura de siguranta de la
autovehicul si treceti-i capatul pe sub baza
scaunului pentru copil.

e Trageti maneta metalica de siguranta
amplasata pe partea din spate a suportului de
sprijinit spatele. Ca sa va fie mai comod, puteti
schimba pozitia manetei metalice de pe dreapta
pe stdnga sau de pe stanga pe dreapta, in
functie de pozitia scaunului auto din
autovehicul.

e Prindeti centura de siguranta si trageti-o
strans. Aveti grija sa nu stea rasucita.

® Partea de la umeri a scaunului auto va
trebui introdusa prin méaner si apoi adusa in
pozitia initiala.

Pozitia de stat cu fata

Obs. : Verificati ca centurile de siguranta sa fie
comode, plate, intacte si strdnse cum trebuie.
Aceste masuri vor trebui luate de fiecare data
cand copilul se va aseza in sistemul de finere.

( SISTEMUL CU CENTURILE DE SIGURANTA )

BLOCAREA §I DEBLOCAREA
CENTURILOR

1. Aduceti impreuna cele doua capete ale
centurii si introduceti-le in catarama. Aceasta
va fi blocata in momentul in care va face clic.
(a se vedea Fig. IV)

Obs. : Atunci cand copilul se va afla in
dispozitivul de {inere in siguranta, va trebui sa
verificati daca sta asigurata catarama.

2. Pentru a desface catarama apasati pe
butonul rosu al ei si trageti de ambele parti.



REGLAREA LUNGIMII CENTURILOR

Pentru a va proteja copilul mult mai bine, dupa ce
il fixati in sistemul de {inere si blocati catarama, sa
strangeti centurile, ca sa stea comode si plate pe
corpul copilului. Acestea nu vor avea voie sa fie
rasucite sau largi.

1.Pentru a strange tot sistemul de centuri apasati
pe butonul care se afla in partea din fata a
scaunului (5a) si trageti de banda reglabila (care si
ea e situata n partea din fa{a a scaunului), ca sa
iasa un pic din dispozitivul de blocare (5b).

(a se vedea Fig. V)

2.Pentru mari lungimea centurilor apasati pe
butonul amplasat intre picioarele copilului (5a) si
cu cealalta mana trageti inspre dvs. de ambele
centuri (5¢c).

Atentie: Tn timp ce faceti acest lucru tineti cu mana
de centuri, nu de acoperitoarea scaunului.

(a se vedea Fig. V)

REGLAREA iNALTIMII CENTURILOR

Exista 3 pozitii pentru centuri, dintre care o
puteti alege pe cea potrivita pentru
naltimea copilului. In cazul grupei de
varsta 0+ (greutatea copilului fiind intre cea
a unui nou-nascut si 13 kg), va trebui sa
asezati scaunul auto in pozitia cea mai
joasa. In cazul grupei de varsts 1,
fnalfimea pentru montarea centurilor se va
regla in functie de inaltimea copilului, astfel
fncat umarul acestuia sa fie la acelasi nivel
cu centurile care i ies din spate.

(a se vedea Fig. VI)

(VI)

MODIFICAREA iNALTIMII CENTURILOR

1.Scoateti eclisa de blocare din capatul
centurii din partea dreapta, sub sistemul de
tinere a copilului.

2.Introduceti partea terminala a centurii prin
orificul mic de pe partea pe care se sta in
fund.

3.Scoateti din centura limba cataramei.

4. Trageti partea terminala a centurii prin
fanta aferenta benzii pentru umarul drept,
aflata pe suportul de sprijinire a spatelui si
prin banda de reglare situata pe spatele
suportului de sprijinit spatele. Introduceti-o
cel putin prin fanta aferenta benzii pentru
umarul stang, aflata pe suportul de sprijinire
a spatelui.

5.Pentru ca centurile sa se intoarca in
pozitia anterioara, repetati operatiunea de
mai sus Tn ordine inversa.

A se vedea (Fig. VII)



(VI

IMPORTANT: Centurile vor trebui introduse
din nou prin banda de reglare situata pe
spatele suportului de sprijinit spatele,
fiindca altfel nu se vor mai intruni cerintele
legate de siguranta. (a se vedea Fig. VIII)

(V)

REGLAREA CENTURII DE LA PELVIS

Daca veti constata ca lungimea centurii de
la pelvis nu e adecvata copilului dvs., o
puteti ajusta. Trageti in sus de material,
introduceti centura prin orificiu, luati jos
clema de blocare, trageti tare in sus de
centura pentru pelvis si agezati materialul
la locul sau. A se vedea (Fig. IX)

SCOATEREA MATERIALULUI DE PE
SCAUNUL AUTO

1.Pentru a scoate acoperitoarea scaunului de
tinere a copilului efectuati aceleasi operatiuni ca la
“MODIFICAREA INALTIMII CENTURILOR”.
2.Dati drumul centurii de la pelvis si faceti-o sa
alunece prin fanta benzii din material. Scoateti
acoperitoarea.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE

1. Scaunul auto poate fi curatat cu apa calda si
sapun. Nu utilizati agenti de curatare agresivi, precum
materiale abrazive sau diluant.

2. Husa trebuie spalata manual la o temperatura
maxima de 300C. Nu se recomanda uscarea in
uscator de rufe. Lasati husa sa se usuce in mod
natural.

3. Componentele din plastic pot fi curatate cu ajutorul
unei carpe umede. Nu utilizati materiale abrazive.

DIDIS INTERNATIONAL STR.
FOISORULUI NR.122-124 PARTER

SECTOR 3 BUCURESTI ROMANIA
Telefon - 00 40 21 211 65 60

Fax - 00 40 21 210 65 62

E-mail: office@didis.ro



- VAZNO' CUVAJTE RADI BUDUCE

UPOTREBE' PROCITAJTE PAZUIVO!
CONCORD

Sediste automobil / Uputstvo za upotrebu

INFORMACIJE

1. To je "univerzalni" sigurnosni uredaj za decu. Odobren je u skladu sa pravilom Ne44, za op$tu upotrebu u
vozilima i pogodan je za veéinu, ali ne i za sva sediSta u automobilima.

2. Postavljanje je pravilno, ako je proizvodac¢ vozila objavio u svom Priru¢niku za kori$¢enje vozila, da se u
vozilo mogu montirati "univerzalni" sigurnosni uredaji za decu iz ove starosne grupe.

3. Ovaj sigurnosni uredaj za decu je klasifikovan kao "univerzalan" pod strozijim uslovima u poredenju sa
onim, pomenutim u prethodnim konstrukcijama, koji nemaju ovu primedbu.

4. Ako imate nedoumice, pitajte proizvodaca uredaja bezbednosti za decu ili prodavca.

Sediste je pogodno samo za vozila opremljenim sa statickom IZUZETNO OPASNO!
sistemom sa 3 stepena ili sa povlace¢im sigurnosnim Ne koristite ih preko putnickih
pojasevima sa 3-stepena. Odobreni su od UN/ECER Ne 16 ili sedista opremljenih vazdusnim
drugih ekvivalentnih standarda. jastucima.

Vazna sigurnosna uputstva!

UPOZORENUJE! Prikladni samo ako su odobrena vozila opremljena sigurnosnim pojasevima za povlacenje
sa 3-stepena, koja su odobrena u skladu sa pravilom Ne16 ECE UN ili drugim ekvivalentnim standardima.
UPOZORENUJE! Cvrsti delovi ili plastlcnl elementi S|gurnosn|h uredaja za decu treba postaviti i montirani tako
da u svakodnevnoj upotrebi vozila nisu zahvaceni pomeranjem sedista ili vrata vozila.

UPOZORENJE! Svi pojasevi koji fiksiraju sediste treba da budu zategnuti, a pojasevi koji pridrzavaju dete
trebaju biti regulisani prema njegovom telu i da nisu zavrtani.

UPOZORENJE! Uredaj bi trebalo zameniti ako j je podvrgnut znaajnom opterecenju prilikom nesrece.
UPOZORENJE! Kako bi se osiguralo da se je pojas postavljen iznad struka i daje oblast karlice évrsto
pritegnuta!

UPOZORENUJE! Veoma je opasno praviti bilo kakve promene ili dopune sigurnosnog uredaja bez saglasnosti
nadleznih organa!

UPOZORENJE! Pratite uputstva za postavljanje. Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti do povrede po
dete!

UPOZORENJE! Ne ostavljajte dete bez nadzora u uredaju bezbednosti!

UPOZORENUJE! Bilo kakav prtljag ili drugi predmeti, koji bi mogli dovesti do povrede u slu¢aju sudara,
trebaju biti pravilno priévrséeni!

UPOZORENJE! Sigurnosni uredaj za decu ne treba da se koristi bez futrole!

UPOZORENJE! Presvlaka za sediSte se ne treba menjati nekom drugom, osim onom preporu¢enom od
strane proizvodaca, buduéi da je sastavni deo sistema za bezbednost dece!

UPOZORENJE! SediSte se moze postavljati samo na mestu za putnike sa povlaceéim sigurnosnim
pojasevima sa 3-stepena. Ne koristite druge tacke vezivanja pojasa, osim onih koji su opisani u uputstvu i
obeleZeni na sigurnosnom sistemu. Uverite se da kopCe za pojas u kolima ne nalazi u ili ispred pojasa
bezbednosti ovog sistema.

UPOZORENJE! Sediste mozZe da se koristi okrenuto unapred , pre nego Sto dete dostigne tezinu od 9 kg!
UPOZORENJE! Sistemi za sigurnost u kolima okrenuti unazad ne treba da se koriste na sedistima koje koriste
zastitu vazdusnih jastuka.

UPOZORENJE! Unutrasnjost automobila moze postati veoma vruéa, u slu¢ajevima kada je izlozena
direktnoj suncevoj svetlosti. Stoga se preporucuje da decije sediSte bude pokriveno kada nije u
upotrebi. Na ovaj nacin se sprecava pregrejavanje presviaka i komponenti, narocito onih, koje su
priévrSéene za decije sediste, kao i pregrejavanje deteta!

UPOZORENUJE! Ne koristite sediSte za automobil u svom domu. Ono nije namenjeno za kuénu upotrebui treba
ih koristitisamo u vozilu!

UPOZORENJE! Pre nego Sto podesite neki pokretni ili podesivi deo decijeg sedista, potrebno je da uklonite
svoje dete iz decijeg sedistal

UPOZORENJE! Povremeno proverite sigurnosne pojaseve na habanje, tako $to obratite posebnu paznju na

tacke vezivanja, zastitne i uredaje za podeSavanije.
vezivanja, zastine turedaje za podesavanj GRUPA: 0+1 (0-18 kg.) ECE R44/04



( SPECIJALNE KARAKTERISTIKE )

1. Otvori za ramene tregere
2. Prekrivac za pojaseve

3. Sigurnosni pojasevi

4. Tkanina

5. Dugme za oslobadjanje
pojaseva

6. Treger koji se moze
prilagodjavati

7. Poluga za nagib naslona za
ledja

8. Kopca

9. Bocne table

10. Metalna sigurnosna rucka
11. Baza sedista

12. Telo sedista

(' INSTALACIJA AUTO SEDISTA U AUTU )

Obavestenje: Auto sediste je pogodno za
upotrebu samo sa krilnim sigurnosnim
pojasom sa 3 tacke, odobrenim od strane
ECE R16 ili nekog drugog ekvivalentnog

POZICIONIRANJE SEDISTA SA
NAGIBOM

Obavestenje: Pre postavljanja deteta u
sediste, sediSte mora biti u poziciji sa
nagibom tako da gleda prema napred ili
unazad.

Da bi ste to postigli upotrebite polugu koja
se nalazi na prednjoj strani sedista izmedju ( I )
baze i sedalnog dela. Povucite polugu ka

gore i drzite je dok istovremeno povladite

unazad ili unapred sedalni deo sedista.

Kada je sedalni deo u Zeljenoj poziciji,

otpustite polugu. Kada se zacuje ,klik", to

znadi da je sediSte dobro fiksirano.

Vidite /Fig. I/

INSTALACIJA U AUTU

Obavestenje: Dete tezine do 13kg, treba
se postaviti u polozaj u kojem je ledjima
okrenuto autu. Deca Cija je teZina izmdju
9kg i 18kg, trebaju biti postavljena u
polozaj u kome gledaju ka autu.
Upozorenje: Ne postavljajte ovaj proizvod
u sediSta koja su opremljena vazdu$nim
jastucima kada je proizvod u polozaju u
kome je dete okrenuto licem od auta.




OKRETANJE POJASA AUTO SEDISTA

1. Za grupu 0+ /0 -13 kg /

Postavite proizvod u polozaj u kome je dete
licem okrenuto od auta. Vidite /Fig.Il/
Upozorenje!: Ne stavljajte dete u vreCu za
spavanje, ¢ebe ili drugu tkaninu pre postavljanja
u auto sediSte. Rameni tregeri nec¢e ¢vrsto
prionuti i dete nece biti sigurno.

Upozorenje!: Kako bi ste osigurali da ledja
deteta budu ravno poduprta, ne stavljajte viSe od
jednog jastuka i uverite se da jastuk nije savijen
na ledjima.

o Polegnite sediSte do maksimalne pozicije.
e Postavite ga na prednje ili zadnje putni¢ko
sediSte u polozaj u kojem je dete ledjima
okrenuto ka autu.

e Povucite ¢vrsto pojas vozila i provucite
preko krilnog dela a ispod baze auto sedista.

® |zvucite metalnu sigurnosnu rucku koja se
nalazi na bo¢noj strani naslona za ledja. Po
sopstvenom nahodjenju mozete menjati poloZaj
metalne rucke sa desno na levo ili sa levo na
desno u zavisnosti od polozaja auto sedista u
vozilu.

e Zategnite pojas i vrsto ga povucite. Uverite
se da nije uvrnut.

e Rameni deo pojasa auto sedista mora biti
provucen kroz rucku i zatim postavljen u pocetni
polozaj.

o Zaklju€ajte sigurnosnu kopcu sedalnog
pojasa.. Pritisnite auto sediste maksimalno u
sediste vozila i zategnite pojaseve.

Rear-facing position

(1)

2.Zagrupul/9-18kg/

Postavite sediSte u polozaj u kojem je dete
okrenuto unapred. Vidite /Fig. Ill/

e Postavite sediSte u uspranu poziciju.

e Postavite sediste u poziciju u kojoj je dete
okrenuto unapred.

® Povucite pojas vozila ¢vrst preko krilnog
dela ispod baze auto sedista.

® Povucite metalnu sigurnosnu ru¢ku koja se
nalazi na bo¢noj strani naslona. Po sopstvenom
nahodjenju mozZete menjati polozaj metalne
rucke sa desno na levo ili sa levo na desno u
zavisnosti od polozZaja auto sedista u vozilu.

e Zategnite pojas i Evrsto ga povucite. Uverite
se da nije uvrnut.

e Rameni deo pojasa auto sedista mora biti
provucen kroz rucku i zatim postavljen u
pocetni polozaj.

Forward-facing position

Obavestenje: Uverite se da su pojasevi
podesni, ravni i propisno zategnuti, a ne
slomljeni.Morat ih proveravati svaki put kada
postavljate dete u auto sediste.

C SIGURNOSNI SISTEM KAISEVA )

ZAKLJUCAVANJE | OTKLJUCAVANJE

1. PridruZite oba kraja kaiSa jedan drugom i
uvucite ih u kop€u. Kop¢€a je zaklju¢ana kad se
zacuje ,klik“. Vidite /Fig. IV/

Obavestenje: Kada je dete u auto sedistu
morate proveriti da li je kop€a jo$ uvek
osigurana.

2. Da bi ste otpustili kopCu,pritisnite crveno
dugme na njoj i izvadite oba kraja kaiSa iz nje.



PRILAGODJAVANJE DUZINE POJASEVA

Da bi ste bolje zastitili svoje dete nakon Sto ste ga
stavili u sediste, obezbedili pojasevima i zakljucali
kopcu, trebali biste pri¢vrstiti pojaseve tako da su

postavljeni ravno preko detetovog tela. Nikada ne
smeju biti uvrnuti ili labavi.

1.Da bi ste zategli pojaseve, pritisnite dugme koje
se nalazi na prednjoj strani sedista (5a) i povucite
treger za prilagodjavanje (nalazi se takodje na
prednjoj strani sedista) iz brave.(5b). Vidite /Fig. V/

2.Da bi ste produzili sistem pojaseva pritisnite
dugme koje se nalazi izmedju detetovih nogu (5a) i
povucite oba kai$a u vaSem pravcu (5c).

Molimo vas da uzmete u obzir da dok ovo radite
drzite kaiSe, ne prekrivac sedista. Vidite /Fig. V/

PRILAGODJAVANJE VISINE KAISEVA

Postoje tri dostupne pozicije koje mozete
odabrati u zavisnosti od visine deteta. Za
grupu 0+ tezine do 13kg, trebali biste
koristiti najnizi polozaj. Za grupu 1, visina
kaiSeva bi se trebala prilagoditi visini
deteta, tako da detetova ramena budu u
istom nivou kao i kaiSevi koji dolaze straga.
Vidite /Fig.VI/

PROMENA VISINE KAISEVA

1.Uklonite spojnicu za zakljuCavanje sa
vrha kaiSa koja se nalazi na desnoj strani
ispod auto sedista.

2.Uvucite zadnji deo kaiSa kroz male otvore
na sedalnom delu.

3.Uklonite jezi¢ak kopce od kaiSa.

4. Povucite zadnji deo kaisa kroz otvor
desnog ramenog tregera na naslonu
sedista i kroz kroz treger za prilagodjavanje
koji se nalazi na straznjoj strani naslona za
ledja. Na kraju provucite ga kroz otvor levog
ramenog tregera u naslonu auto sedista.
5.Da bi ste vratili prvobitnu poziciju kaiSeva,
ponovite operacije gore navedene obrnutim
redosledom. Vidite /Fig. VII/



(VI

VAZNO: Neophodno je da provudete
kaiSeve ponovo kroz treger za
prilagodjavanje koji se nalazi na straznjoj
strani nalona za ledja. U suprothom nece
viSe odgovarati bezbednosnim zahtevima.
Vidite /Fig.VIIl/

(V)

NAMESTANJE POJASA ZA PREPONE

Ukoliko smatrate da duzina pojasa za
prepone nije odgovarajuca za vaSe dete,
mozete je podesiti. Povucite tkaninu
sedista na gore, provucite pojas kroz otvor,
uklonite sponu za zaklju¢avanje, snazno
povucite pojaz za prepone ka gore i
postavite tkaninu natrag na mesto.

Vidite /Fig. IX/

UKLANJANJE TKANINE SA AUTO SEDISTA

1.Da bi ste uklonili prekriva¢ auto sedista, uradite
iste operacije koje su opisane u odeljku
+PROMENA VISINE KAISEVA".

2.Otpustite pojas za prepone i povucite ga kroz
otvor za treger u tkanini. Uklonite prekrivac.

UPUTSTVO ZA PRANJE

1. Sediste automobil moze se Cistiti toplom vodom i
sapunom. Ne koristite agresivna sredstva za
CiScenje kao Sto su abrazioni materijali ili
razredivadi.

2. Presvlaka se treba oprati ru¢éno na maksimailnoj
temperaturi od 30° C. Nemojte ga staviti u pec.
Ostaviti da se presvlake da se prirodno osusi.

3. Plasti¢ni delovi se mogu ¢istiti viaznom krpom.
Nemoijte koristiti abrazione materijale.



(RWBAXHO! COXPAHWUTE ONA ,U,AJ'IbHvEVILIJEI'O
NONYYEHUA HYXXHbIX CBEAEHUW!

CONCORD AsTtokpecno / UHCTpyKuMsi no eKcnnyaTtauum

NHOOPMALUNA

1. 370 «yHMBepcanbHoe» NpefoXpaHuTeNnbHOe YCTPOMCTBO Ans aeten. OHO yTBEPXKAEHO B COOTBETCTBUM C
MpaBunom Ne44 ans obLiero Nonb3oBaHUs B TPAHCTIOPTHBIX CPEACTBAX, NoAX0AUT Ans 6oMnbWIMHCTBA, HO He
OIS BCEX CUAEHWIA NErKOBbIX aBTOMOBUNEN.

2. Ero ycTaHoBKa pa3pelleHa, ecrnv U3rotoBuTenb TPaHCMOPTHOrO CpeAcTBa 3asBun B PykoBoacTse no
3KCMMyaTaummy TpaHCMNOPTHOIO CPEACTBa, YTO B TPAHCNIOPTHOM CPeACTBE MOXHO yCTaHaBMNMBaTb
«yHMBepCcarnbHble» NpPefoXpaHUTENbHbIE YCTPONCTBA AN AeTel 3TON BO3PACTHON rpynmbl.

3. [laHHOe «yHMBepcanbHoe» NpefoxpaHuTeNbHOE YCTPONCTBO ANs AeTel KnaccuduumpoBaHo Kak
«yHUBEpPCanbHOe» Npu Goree CTPOrMx yCrnoBusiX Mo CPaBHEHWUIO C MPUMEHUMbIMY B NPEAbIAYLLMX
MHCTPYKLMAX, B KOTOPbIX fA@HHOE NpUMeYaHne oTCyTCTBYET.

4. Ecnun y Bac BO3HUKINM COMHEHUSI, MPOKOHCYNETUPYWATECH C U3rOTOBUTENEM NPeaoXpaHUTENbHOIO
YCTPOWCTBA AN AeTEN UMK C NPOAABLIOM.

CvaeHbe NoaxoanT TOMbKO ANS TPAHCMOPTHBIX CPEACTB, KPAUHE OMNACHO!
OCHALLEHHbIX 3-TOYEYHBIMW CTATUYECKUMM UMK 3-TOYEYHBIMU He ucnonb3oBaTtb Ha
VNHEPLMOHHBIMY peMHsSIMM 6e30nacHOCTW. YTBEepXOEHHbIE Naccaxupckux kpecnax,
UN/ECER Ne 16 unv vHbiMy 9KBMBanNeHTHbIMU CTaHAapTamu. OCHalLLIeHHbIX NoAyLLKamu
6e3onacHocTu.

Ba)kHble UHCMpPykKyuu o 6e3onacHocmu!

BHUMAHME! MoaxoauT Tornbko ecnu o4obpeHHble TpaHCMOPTHbIE CPEACTBA OCHALLEHbI 3-TOYEYHBIM
YCTPOMCTBOM CMaTbiBaHUsi peMHs1 6€30nacHOCTH, YTBEPXKAEHHOrO B cooTBeTCTBMU C NpaBunom Ne16 SKE
OOH vnun NHBIMK 3KBUBANEHTHLIMW CTaHAapTaMu.

BHUMAHME! Teepable anemMeHTbl Unu NnacTUKoBoe AeTanu NpeaoXpaHuTenbHOro yCTponcTea Ans geten
HeobXxoAMMO pa3mMellaTb U yCTaHaBNMBaTh Tak, YTOObl OHU NPU eXeAHEBHOM UCMOMNb30BaHUM TPAHCMOPTHOIO
CpeAcTBa He NpUXMManuch NOABWXHBIMY CUAEHbSIMU UM ABEPSIMU TPAHCTNIOPTHOIO CpeacTBa.

BHUMAHME! Bce pemHu, KpensiLime aBTOKPECo, AOMMKHbI ObiTh 3aTAHYThI, @ PEMHW, YaepXXuBatoLme
pebeHka, oTperynupoBaHbl OTHOCUTENBHO €ro Tena u He NepekpyyeHbl.

BHUMAHME! YcTpoiicTBO HEOGXOAMMO 3aMEHUTb, €CN OHO BbINIo NOABEPrHYTO 3HAYUTENBHOWN Harpyske
npy NPOUCLLECTBUM.

BHMUMAHME! Heobxoaumo obecneuntb HU3Kkoe npureraHne HabegpeHHoOro pemHsi Tak, YTobbl Ta3 6bin
npuTSHYT!

BHUMAHMUE! OnacHo nameHsATb unv JONOMNHATbL NpeaoxpaHnTenbHoe yCTponcTBo 6e3 ofgobpeHust
KOMMEeTeHTHOro opraHa!

BHUMAHMUE! Ctporo cobntopaiite ykasaHusa no cbopke. Nx HecobnogeHre MOXeT NPpUBECTU K MOMY4EHMIO
TpaBM pebeHkom!

BHUMAHMUE! He octaBnsTb pebeHka 6e3 npucMoTpa B NpegoxpaHuTensHoM ycTpoiictae!

BHUMAHME! Niobow 6araxx nnv apyrve npeameTbl, KOTOpble MOTYT NPUYUHUTL TPaBMY NpU CTONKHOBEHNM,
OOMKHbI ObITh 3aKpenseHbl NOAXOAALWMM criocobom!

BHUMAHME! lMNMpegoxpaHuTenbHoe YyCTPOMUCTBO ANsA AeTel He ncnonb3osaTh 6e3 yexna!l

BHUMAHME! Yexon Ha cuaeHbe He 3aMeHsATb APYTMM KpOME PeKOMEHA0BAHHOIO N3roTOBUTENEM, Tak Kak
OH SIBNSIETCH HEOTBHEMIIEMOW HYaCcTbi CUCTEMbI AETCKOW 3aLmThi!

BHUMAHME! CyaeHbe MOXHO yCTaHaBMMBaTh TOMbKO HA MNACCaXMPCKUX CUAEHbSAX, OCHALLEHHbIX 3-
TO4EYHOW CUCTEMOII peMHeil. He ncnonb3oBaThb Apyre TOUYKU KpennieHust peMHsi KpoMe Tex, KoTopble
onvcaHbl B MUHCTPYKLMK 1 0603Ha4YeHbl B CUCTEME NpefoxpaHeHus. Y6eamTech, YTo npsikka aBToMOBUIbHOro
PEMHsI He pacronoXeHa B UMW nepes KaknM-nmbo peMHeM CUCTEMbI NPpeaoXPaHeHus.

BHUMAHME! ABTOKpeCno Henb3s UCNOorb30BaTh MOBEPHYTHIM Briepes, noka Bec pebeHka He npeBbicuT 9 kr!
BHUMAHMUE! T[loBepHyTble Ha3ag cuUCTEMbl yAepXaHusi OeTel Hemnb3s WCMofb30BaTb Ha CUOEHbSIX,
o6opyaoBaHHbIX MOAYLLKON 6e3onacHoCTU.

BHMMAHME! CanoH aBTOMOGUIISi MOXKET O4YeHb CUSTbHO HarpeTbCs, €CNIU OH HAXOAUTCA NoA NPAMbIMU
CONHe4YHbIMU ny4Yyamu. PekomeHayeTcA feTCKoe aBTOKPECHNO HaKpbiBaTh, €CNIM OHO HE UCMONb3yeTCA.
3710 npepoTBpallaeT HarpeBaHUe OOMBKM M KOMMOHEHTOB, OCOGEHHO TeX, KOTopble NMpPUKpensieHbl K
[eTCKOMY aBTOKpecIy, a Takxe oxer pe6eHkal

BHUMAHUE! He wcnonb3oBaTb aBTOKpPeCrno B AOMalLHMX YycrnoBusx. OHO He npedycMOTpeHo Ans
MCMOMb30BaHWs B LOMALLHKX YCIIOBUSIX, €r0 HE06X0AMMO MCMONb30BaTh TOMbLKO B TPAaHCMOPTHOM cpeacTae!
BHUMAHME! lMepen Tem kak yCTaHOBUTb Kakylt-nmbO MOABWKHYIO UMW PErynmpyemMyto 4acTb AEeTCKOro
cuaeHbs, HeobXxoanMo BbiHYTb pebeHka 13 asTokpecnal

BHUMAHME! MNepuroanyeckn nposepsinTe pemMHu Ha n3Hoc, obpallast ocoboe BHUMaHME Ha TOUKM KpenneHus,

3aLUMTHbIE 1 perynupyoLLye Nnpucnocobnexus. @ ECE R44/04



( XAPAKTEPUCTUKU )

1. OTBEpCTMS AN NNeYeBbIX
pemHen

2. Msarkue nogknaaku

3. PemeLuku 6e3onacHocTu

4. TekCTUNbHasa YacTb

5. KHonka gns paccrernBanus
peMeLLKoB

6. PeMeHb Anst HacCTpowiku
OTUHbI peMHen

7. Pblyar 4nsa HaknoHa CrvHKK
8. MNpspkka

9. bokoBble naHenu

10. Mogacreperatowas
MeTannuyeckas pydka

11. OcHoBa

12. Kopnyc

(_YCTAHOBKA ABTOKPECNA B ABTOMOEWJIE )

lMpumeyaHue: ABMOKPECITO MOXHO
ucnonb308amb MOrbKO 8 cpedcmeax
rnepedsuxeHus!, CHabXeHHbIX 3-Xmo4yeyHou
cucmemoli 6esonacHocmu pemHed,
omeeyvarowell ECE H16 cmaHdapmy unu
Opyaum nodobHbIM cmaHdapmam..

HACTPOWKA NO3ULNN ABTOKPECHIA

lMpumeyaHue: Neped mem, Kak
rnocmasums pebeHka 8 asMmoKpecro,
3aghukcupylime 8 HaK/IIOHHOE MOSIOKEHUE,
ecnu xomume, 4mob, pebeHoK bbin UYyoM
K CIMUHKe Uru 8 8bINpsIMIIEHHOe
ronoxeHue, ecru xomume, 4moo,
pebeHok cuden 1UYyoM 8 CMOPOHY
O8UXKEHUS.

YUT00bI perynnpoBaTk HaKIMOH CMUHKK,
MCNOMnb3ynTe pblyar B nepeaHen Yyactu
aBToKpecna Mexay CMAEHbEM U OCHOBOM.
BbITSHWTE pblvar v NnpuaepXuTe ero B 3Tom
NONoXeHUW, OAHOBPEMEHHO BbITATVBas
Bnepes, Unu oTTankveas cuaeHbe Ha3ag.
Mocne JOCTUXEHUS Kenaemoro
nonoxexus, ocesoboauTe peivar. LLenvok
rapaHTVpyeT, YTO aBTOKPECo
3adpmKcnpoBaHo B AaHHOM no3unumun. Cm.:
/®urypa I/

YCTAHOBKA ABTOKPECJIA HA
CUOEHbLE

BHumaHue: [1ns HOBOPOXAEHHOMO 1
pebeHka BecoM A0 13 Kr., pekoMeHayeTcst
nonoxeHue, B KOTOPOM pebeHok
pacnonoxeH NULOM K cnuHke. Nonoxexue,
B KOTOPOM pebeHOK pacnonoXeH M1Lom
Brepes, NoaxoauT AeTsiM Becom Ao 18 kr.
BHumaHme: ABTOKpeCno Henb3s
yCTaHaBNMBaTb Ha CUAEHbSIX, CHEBXEHHbIX
BO3AYLUHbIMY NofyLukamu 6e3onacHocTy,
KOrZa UCnonb3yeTcsl NonoxeHue, B
KOTOPOM pebeHOK pacnonoXeH fMULOM K
CrUHKe.



MCMONb30BAHUE PEMHEHN
BE3O0MACHOCTHU

1. Ansa rpynnbi 0+ /0-13 kr./

MocTaBbTe aBTOKPECNO B CTOPOHY, 06paTHyto
OBWXeHMo aBTomobuns Cm.: /durypa I/
BHumanue!: He octaBnante pebetka B
cnanbHOM MeLLKe, YKYTaHHOro ofesinioM unm
ofeToro B 06beM1CTbIX MOKpbIBanax, nepes
TeM, Kak pacnonoxutb pebeHka B aBTokpecre,
MOCKOMbKY NreYyeBble peMHU He ByayT NnoTHO
npuneratb n pebeHok He ByaeT B 6e3onacHocT.
BHumaHume!: Yto6b1 ybeantbes, 4to pebeHok
paBHOMepPHO 1 6e30MacHO pacnonoXeH,
ybeanTech, YTO Ha CnuHe HEeT CKNadoK Ha
neneHke.

» HaknoHuTe cuaeHbe [0 ero MakcuMarbHoM
no3nLmnu.

* [ocTaBbTe aBTOKPECNO HA NepeaHee unu
3afHee cuaeHbe aBTOMOOUNS, B CTOPOHY,
o6paTHYto ABWXEHWIO aBTOMOOUS.

* BbITAHUTE peMeHb CpefcTBa nepeaBkeHns n
npoAepHUTE Tyro Nof OCHOBOW aBTOKpecna.

* BbITAHUTE MeTannmnyeckyto pyuKy,
PacnonoXeHHY0 C 3aiHEN CTOPOHbI CMIUHKU.

Onsa y,E|O6CTBa Bbl MOXETEe U3MEHUTb NMONOXeHne

MeTannmMyeckon py4ku ¢ NpaBoii, B NeBYO
CTOPOHY, Unu, HaobopoT, B 3aBUCUMOCTM OT
MONOXEeHUsi aBTOKpecna B aBTomobune.

* 3acTerHute pemeHb 6€30MacHOCTN U HaTAHUTE
XopoLuo. Y6eanTech, YTO OH He NepekpyYeH.

* [neyeByto YacTb pemMHsi 6e3onacHOCTU
aBTOMOOUNS NPOAEPHUTE Yepes PyUKy U
BEPHUTE B UCXOAHOE MOMOXeHWe.

* 3acTerHute Npspkky peMHs 6esonacHocTu
aBToMObUnNs. MprKpenuTe NNOTHO K CUAEHbIO
aBTOMOOUINSA, HAaTArMBast PEMHU MakcMarsbHO.

CnunHOM KABWXEHUIO

(1)

2. Ans rpynnbl 1/9-18 kr./

MocTaBbTe aBTOKPECO B MO3NLIMIO B CTOPOHY
ABWXeHUst aBTomobuns. Cm.: /durypa I/

* MNocTtaBbTe cuaeHbe B NONOXeHNe NPsMO.

e [locTaBbTe aBTOKPECO B NPABUIBbHYIO
MO3ULIMI0 B CTOPOHY ABWXEHWS.

®° BuiTAHMTE pemMeHb cpeacTBa NepeaBKeHns
1 NpofdepHMTE TYro nog OCHOBOW aBTOKpecna.
®° BbITAHUTE METaNIUYecKyto pyyKy,
PacronNOXeHHYI0 C 3aHel CTOPOHbI CMINHKU.
[ns yoobcTBa MOXETE U3MEHUTL MOMNOXEHME
METannM4yeckon pyyku ¢ NIeBON B NPaByto
CTOPOHY, 1, Ha0BOPOT, B 3aBMCUMOCTMN OT
MoNoXeHus aBTokpecna B asTomobune.

®- [lpucTterHnte pemeHb 6e30nacHOCTU 1
HaTsiHWTe Xopollo. YbeanTech, YTO OH He
nepekpyyeH.

®- [TneyeByto YacTb peMHs 6e3onacHoOCTM
aBTOMOOUNSA NPOAEPHUTE Yepes PyyKy u
BEPHUTE B UCXOAHOE MONOXEHME.

B CTOPOHY ABWXEHUA

()

lNpumeyaHue: He 3abbisaltime nposepume,
I0MHO U npune2arom pemHu besonacHocmu
U He 8bINpsiMIIeHbl, @ He paccrabneHsl.
BacmezHume npagurnbHO pemMHu. Ux
0653ameribHO UCronb308amb Kaxoblli pas,
KoeOa pebeHOK HXOOUMCS 8 agmokKpecrie.

CCVICTEMA PEMHEN BE3OI'IACHOCTI/I>

3ACTETMBAHUE N PACCTETMBAHUE
PEMHEMW.

1. CoegnHuTe 06e YacTn NPsXKKN PEMHS
BMeCTe, NOABMHLTE MX K LIEHTPanbHOW YacTw.
Mpsixka 3acTerHyTa, Koraa nochnbILLNTCS
wenyok. Cm.: /®urypa IV/

Mpumeuanue: Korga pebeHok capeT B
aBTOKpeCs0, MPOBEPSANTE NEPUOANYECKH,
3acTerHyTa n npspkka.

2. Yto6bl 0cBOGOAUTL NPSIKKY, HAXMUTE Ha
KpacHY0 KHOMKY Ha Hel 1 BbITAHUTE obe vacTu
ot cebs.



PETMYIMPOBKA BbICOTbl PEMHEWN

ABTOKpecno ans aBTomobuns pacnonaraet
Tpems rpynnamu otBepcTuii. Beibepute
camble noaxoasiiye U3 HuX, B
COOTBETCTBUE C PUNYECKMU
ocobeHHocTaMU pebeHka. [nsa aeten oo
13 Kr., NCNonb3ynTe caMyto HU3KYHO
nosvumio. [ns rpynnel 1 (et Becom
Bbile 13 Kr.) ycTaHOBKa BbICOTbI pEMHEN
HeobXxo4MMO afanTUpoBaTh K pOCTy
pebeHka Tak, 4Tob, ero nneym Gbinn Ha
OOHOM YPOBHE C OTBEPCTUSIMU PEMHEN.
Cwm.: /®urypa VI/

W3MEHEHME OJIUHbLI PEMHEHN

YTo0bbl nyywwe obe3zonacuTb pebeHka, nocne Toro,
Kak NoMecTuTe ero B aBTOKPECIO M 3acTerHeTe
MPSBKKY, HYXKHO HaTsIHYTb PEMHU Tak, YTOO, OHU
npunerany nNioTHO 1 BbIPOBHEHbI MO Teny
pebeHka. OHU He OOMKHbI ObITb NepeKpy4EHHbIMU
1 paccnabneHHbIMK.

1. YToBbl HaTsIHYTb peMHK Ge3onacHoCTH,
HaXXMUTE KHOIMKY, PacrofioXeHHYI0 B nepeaHei
yacTu aBTOKpecna (5a) n 0ogHOBPEMEHHO
BbITAHUTE PEMeHb PErynMpPOBKN AMWHbI, KOTOPbIA
HaxoAuMTCs TOXe B NEpeHeN YacTu aBTokpecna
(56). Cm.: /durypa V/

2. YT06bI YyOuHWUTBL peMHM 6esonacHocTu,
Ha)XMWTE KHOMKY, PacriofoXXeHHY Mexay
HoXkamu pebeHka (5a) n noTaHuTe oba pemHs

OQHOBPEMEHHO B CTOPOHY Ha cebsi ApYroi pyKo ( VI )

(5¢).

ByabTe BHUMaTenbHbI, Noka Aenaete 310, 5
npuaepXxmBanTe peMHU, a He UX cmsirYatoLLme U3MEHEHME BbICOTbl PEMHEW

nogyweyku. Cm.: /durypa V/

1. YpanuTe 3acTternBaroLmii KPOHLUTENH B
KOHLie pemeLLKa, PacronoXeHHbIN C NpaBom
CTOPOHbI B OCHOBE aBTOKpecHa.

2. MNpoaepHUTE KOHEL, pEMHS Yepes
ManeHbKoe OTBEPCTUNE, PacronoXeHHOe B
cefanuLLHON YacTu.

3. YaanuTte A3bI4OK NPSKKN OT PEMHS.

4. BbITSAHUTE KOHEL, PEMHs1 Yepe3 npaBoe
OTBEPCTME NIIEYEBOrO PEMHS B CMIMHKE,
nocne 4yero NPoOAEpHUTE ero Yepes
CTabUnM3yoLmnii peMeHb, KOTOPbIi
HaxoamTCs C 3aHEN CTOPOHbI CMIUHKM.
[anee npoaepHnTE peMeHb Yepes
COOTBETCTBYIOLLIEEe OTBEPCTHE NEBOrO
nne4yeBoro peMHs ¢ 3agHeln YacTu K
NULEBON YacTu.

5. YTOGbI BOCCTAHOBUTL MpeabiayLiee
COCTOSIHNE PEMHSI, MOBTOPUTE ONNCaHHbIE
BblLLE AENCTBUS B 0OpaTHOM Mopsiake.
Cwm.:/®urypa VII/




(VI

BHumaHue! O6s3aTtenbHO NpoaepHy T
pemeHb 6e30MacHOCTM Yepes

YKPENMSIOLLMUIA PeMEHb, PacnoNoXeHHbI
Ha 3afHel CTOPOHE CMUHKW. B NpoTMBHOM

crnyyae peMHU He GyayT NOMHOCTLHIO
oTBeYaTb TpeboBaHMsAM 6€30MacHOCTU.
Cwm.: /®urypa VIII/

(V)

PEFYNIMPOBKA PEMHEW MEXAY
HOXKAMU

Ecnu Bbl couTeTe, YTO ANMHA pemHs,
PacnosioXXeHHOro Mexay HoXKamMu He

NOAXOAUT, TO MOXETE €€ PErynnpoBaTh.

MoaHMMKTE TEKCTUMBHYHO YacTb,
NPoAEepHNTE peMeHb Yepes OTBepCTUe,
yOanute 3allenkuBaoLwmMM KPOHLUTENH,
CUMNbHO BbITSIHATE PEMEHb BBEPX U
BOCCTaHOBUTE NepBoHavasibHoe
MONoXeHne TeKCTUNbHOM YacT. CM.:
[durypa IX/

YOATNEHUE TEKCTUNbHOW YACTHU
ABTOKPECNA

1. Ytobbl yAanuTb TEKCTUIBbHYIO YacTb Kpecna,
criepyvite AeCTBUAM, ONUCAHHbBIM B 4acTu
«M3MEHEHWE BbICOTbl PEMHEM».

2. OcBoGoAUTE pEMEHb, KOTOPLI HAXOANTCA
MeXAy HOXKamu, MPoAepHUTE ero Yepes
OTBEPCTME TEKCTUIBHON YacTu. Yaanure
TEKCTUMBHYIO YacTb.

WHCTPYKLUWUU NO CTUPKE U3OENUA

1. ABTOKpPECIO MOXHO YNCTUTL NPOXIIaaHON
BOAOM C MbINIOM. He ncnonb3oBaTb arpeccuBHble
yucTsALWmMe cpeacTsa - abpasuBbl UNn
pasbaBuTens.

2. OBumBKY CTMpaTb BPY4HYO NPU MakcUMarnbHowM
Temneparype 30°C. He cywumTb B cylumnbHom
MawmHe. O6uBKa AOMKHA BbICOXHYTb
€CTECTBEHHbIM NyTEM.

3. MNnacTrKoBble AeTanu MOXHO ouYnLaTh Npu
MOMOLL BNAXHOW TKaHW. He ncnonb3osatb
abpasuBbl.

@
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